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ỦY BAN NHÂN DÂN 
TỈNH PHÚ YÊN 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 
Số: 25/2014/Qð-UBND Tuy Hòa, ngày 11 tháng 8 năm 2014 

 
QUYẾT ðỊNH 

Về việc sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Quy ñịnh nâng bậc lương trước thời 
hạn ñối với cán bộ, công chức, viên chức tỉnh Phú Yên có thành tích xuất sắc 

trong thực hiện nhiệm vụ ñược ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 08/2013/Qð-
UBND ngày 18/4/2013 của UBND tỉnh Phú Yên 

 
 

ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH PHÚ YÊN 
 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 
26/11/2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 204/2004/Nð-CP ngày 14/12/2004 của Chính phủ về 
chế ñộ tiền lương ñối với cán bộ, công chức, viên chức và lực lượng vũ trang; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 17/2013/Nð-CP ngày 19/02/2013 của Chính phủ sửa 
ñổi bổ sung một số ñiều của Nghị ñịnh số 204/2004/Nð-CP ngày 14/12/2004 của 
Chính phủ về chế ñộ tiền lương ñối với cán bộ, công chức, viên chức và lực lượng 
vũ trang; 

Căn cứ Thông tư 08/2013/TT-BNV ngày 31/7/2013 của Bộ Nội vụ hướng 
dẫn thực hiện chế ñộ nâng bậc lương thường xuyên và nâng bậc lương trước thời 
hạn ñối với cán bộ, công chức, viên chức và người lao ñộng; 

Theo ñề nghị của Giám ñốc Sở Nội vụ tại Tờ trình số 349/TTr-SNV ngày 
04/8/2014 và Chánh Văn phòng UBND tỉnh, 

 
QUYẾT ðỊNH: 

 
ðiều 1. Sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của “Quy ñịnh nâng bậc lương trước 

thời hạn ñối với cán bộ, công chức, viên chức tỉnh Phú Yên có thành tích xuất sắc 
trong thực hiện nhiệm vụ” ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 08/2013/Qð-UBND 
ngày 18/4/2013 của UBND tỉnh, như sau: 

1. Bổ sung cụm từ “người lao ñộng” vào sau cụm từ “Cán bộ, công chức, 
viên chức” ñược quy ñịnh tại Quyết ñịnh số 08/2013/Qð-UBND ngày 18/4/2013 
của UBND tỉnh. 

2. Sửa ñổi, bổ sung Khoản 3 ðiều 1 như sau: 
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“3. Những người xếp lương theo bảng lương do Nhà nước quy ñịnh thuộc 
chỉ tiêu biên chế ñược ngân sách nhà nước cấp kinh phí trong các hội có tính chất 
ñặc thù quy ñịnh tại Nghị ñịnh số 45/2010/Nð-CP ngày 21 tháng 4 năm 2010 của 
Chính phủ quy ñịnh về tổ chức, hoạt ñộng và quản lý hội và Quyết ñịnh số 
68/2010/Qð-TTg ngày 01 tháng 11 năm 2010 của Thủ tướng Chính phủ về việc 
quy ñịnh hội có tính chất ñặc thù.” 

3. Sửa ñổi, bổ sung ðiều 2 như sau:  
“ðiều 2. ðối tượng không áp dụng 
1. Cán bộ thuộc diện xếp lương theo bảng lương chức vụ ñã ñược xếp lương 

theo nhiệm kỳ. 
2. Cán bộ cấp xã là người ñang hưởng chế ñộ hưu trí hoặc trợ cấp mất sức 

lao ñộng quy ñịnh tại ðiểm c Khoản 1 ðiều 5 Nghị ñịnh số 92/2009/Nð-CP và 
Khoản 1 ðiều 1 Nghị ñịnh số 29/2013/Nð-CP ngày 08 tháng 4 năm 2013 của 
Chính phủ sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Nghị ñịnh số 92/2009/Nð-CP. 

3. Công chức cấp xã chưa tốt nghiệp ñào tạo chuyên môn, nghiệp vụ quy 
ñịnh tại ðiểm b Khoản 2 ðiều 5 Nghị ñịnh số 92/2009/Nð-CP.” 

4. Sửa ñổi Khoản 1 ðiều 4 như sau: 
“1. Tỷ lệ, cách tính số người thuộc tỷ lệ ñược nâng bậc lương trước thời hạn, 

số lần và xác ñịnh thành tích ñể xét nâng bậc lương trước thời hạn thực hiện theo 
như quy ñịnh tại ðiểm b, c, d và ñ Khoản 1 ðiều 3 Thông tư 08/2013/TT-BNV ngày 
31/7/2013 của Bộ Nội vụ.” 

5. Bổ sung Khoản 4 vào ðiều 4: 
“4. ðối với cơ quan, ñơn vị có dưới 10 người trong danh sách trả lương thì 

việc xác ñịnh số lượng người ñược nâng lương trước thời hạn theo hình thức cộng 
dồn hàng năm, khi ñủ 10 người theo quy ñịnh thì ñược tính 01 người nâng lương 
trước thời hạn do lập thành tích xuất sắc.” 

6. Sửa ñổi nội dung “Khoản 1, Mục II Thông tư số 03/2005/TT-BNV ngày 
05/01/2005 của Bộ Nội vụ” ñược quy ñịnh tại ðiều 5 thành “Khoản 1 ðiều 2 
Thông tư 08/2013/TT/BNV ngày 31/7/2013 của Bộ Nội vụ”. 

7. Bãi bỏ Khoản 3 ðiều 7. 
8. Bổ sung ðiều 10: 
“Khi thực hiện Quy ñịnh này nếu có các văn bản quy phạm pháp luật khác 

cùng quy ñịnh một nội dung trong bản Quy ñịnh này, thì áp dụng văn bản quy 
phạm pháp luật có hiệu lực pháp lý cao hơn.” 

ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành kể từ ngày 25 tháng 8 năm 2014. 
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ðiều 3. Chánh Văn phòng UBND tỉnh, Giám ñốc Sở Nội vụ, Thủ trưởng các 
sở, ban, ngành, ñơn vị sự nghiệp thuộc UBND tỉnh, Chủ tịch UBND các huyện, thị 
xã, thành phố chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 

 

 

 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
CHỦ TỊCH 

 
Phạm ðình Cự 


